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Общие коммерческие условия и условия поставки 
 

1. Общие положения - Рамки действия 
1.1. Данные Общие коммерческие условия и условия поставки распространяются на все 
существующие и будущие торговые отношения между Поставщиком (продавцом) и Заказчиком 
(покупателем – субъектом, с которым заключается договор) и, в частности, на все предложения, 
заказы, поставки, договоры и иные услуги, предоставляемые Поставщиком (продавцом), если в 
договоре в письменной форме не будет конкретно согласовано иное. В случае постоянных 
торговых отношений Общие коммерческие условия и условия поставки будут являться 
неотъемлемой частью заказа или договора между сторонами, даже без конкретной ссылки на 
них. Настоящие Общие коммерческие условия и условия поставки считаются 
акцептированными не позднее чем в момент приемки договорной товарной позиции или 
исполнения обязательств. Данные Общие коммерческие условия и условия поставки 
регулируют все обязательственные отношения между Поставщиком (продавцом) и Заказчиком 
(покупателем) в смысле положения ст. 1751 и последующих закона № 89/2012 Свода законов – 
Гражданского кодекса Чешской Республики в актуальной редакции.  
 

1.2. Поставщик (продавец) настоящим отклоняет какие-либо иные коммерческие условия 
Заказчика (покупателя), находящиеся в противоречии с Общими коммерческими условиями и 
условиями поставки  Поставщика (продавца). Такие положения не будут являться частью 
договора и не будут действительными, даже если  они содержатся в письменном 
подтверждении Заказа со стороны Заказчика (покупателя), в таких случаях молчание 
Поставщика (продавца) будет считаться отказом от них. Отличающиеся условия Заказчика 
(покупателя) не являются для Поставщика (продавца) обязательными и в случае, если 
Поставщик (продавец) не выразил явное несогласие с ними. Если Общие коммерческие 
условия и условия поставки Заказчика (покупателя) противоречат данным договорным 
условиям, то они не являются частью заказа или договора.  
 

1.3. Договоренности и соглашения в устной форме или по телефону, отличающиеся от 
Общих коммерческих условий и условий поставки Поставщика (продавца) являются 
обязательными только в случае их письменного подтверждения Поставщиком (продавцом) 
посредством заказного письма или электронной почты. То же самое действует и в случае  
дополнительных соглашений, а также обязательств представителей Поставщика (продавца) и 
его работников, которые не будут для Поставщика (продавца) являться обязательными без 
получения письменного подтверждения.   
 

1.4. Все соглашения и правовые заявления обеих сторон должны быть составлены в 
письменной форме и подтверждены, чтобы они были действительны, т.е. они должны 
содержать  подписи всех сторон, для которых они будут являться обязательными.  
 

1.5. Данные, содержащиеся в брошюрах, каталогах, на изображениях, фотографиях и в 
общих проектах Поставщика (продавца) не носят обязательный характер, а Поставщик 
(продавец)  оставляет за собой право вносить любые изменения, касающиеся компоновки,  
формы, размеров, материалов, веса, и т.п. в случае всех своих поставок. 
 
2. Предложения и исполнение договора  
2.1. Предложения со стороны Поставщика (продавца) всегда носят необязывающий 
характер, если они однозначно не были обозначены Поставщиком (продавцом) как носящие 
обязательный характер, и они могут быть изменены без предварительного предупреждения. 
Принятие заказа и все заказы будут обязательными с юридической точки зрения только в 
случае их подтверждения  Поставщиком (продавцом) в письменной форме или в случае 
обеспечения Поставщиком (продавцом) фактической поставки.  
 

2.2. Объем и осуществление поставки должны быть в соответствии с подтвержденным 
заказом, если таковой имеется.  
 

2.3. Дополнительные соглашения, изменения и дополнения, вносимые в данные Общие 
коммерческие условия и условия поставки, будут действительны только тогда, когда они будут 
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письменно подтверждены Поставщиком (продавцом). То же самое касается и гарантий или 
заверений о некоторых аспектах, даваемых Поставщиком (продавцом).  
 

2.4. Поставщик (продавец) акцептирует заказы только в случае, если в рамках договорных 
отношений будут действовать данные Общие коммерческие условия и условия поставки. 
Настоящие Общие коммерческие условия и условия поставки опубликованы на сайте 
поставщика www.boco.cz. То, что Заказчик (покупатель) отправит заказы, и с его стороны в них 
не будет содержаться письменный отказ от данных Общих коммерческих условий и условий 
поставки при наличии письменного согласия Поставщика (продавца) означает, что Заказчик 
(покупатель) безоговорочно согласен с настоящими Общими коммерческими условиями и 
условиями поставки Поставщика (продавца). Если по взаимной договоренности Поставщик 
(продавец) и Заказчик (покупатель) заключат на основании заказа стандартный договор при 
условии, что данные Общие коммерческие условия и условия поставки не будут 
действительны, то в таком случае он регулируется положениями закона, касающимися  
заключения договоров, в соответствии с действующим законодательством ЧР.   
 
3. Технические спецификации, реклама, конфиденциальность  
3.1. Вся техническая документация, такая как чертежи, спецификации, иллюстрации, 
включая любую информацию, касающуюся размеров, свойств или веса, не являющаяся частью 
обязывающего предложения, носит лишь информативный характер и не содержит никакие 
гарантии или гарантии качества, связанные с договорной товарной позицией.  То же самое 
касается спецификаций и изображений в предложениях, брошюрах, объявлениях, каталогах, а 
также других публичных заявлений, пропаганды и рекламы Поставщика (продавца). Гарантии и 
заверения Поставщика (продавца) должны быть подтверждены только в письменном виде  и 
должны быть определенно обозначены как таковые. Поставщик (продавец) оставляет за собой 
право на техническое усовершенствование или возможность иных технических или 
конструкторских изменений. Документы, относящиеся к предложению (копии, эскизы, описания 
и т.д.) остаются исключительно собственностью Поставщика (продавца) и защищены 
авторскими правами, если такая защита на них распространяется. Их передача третьим лицам 
(даже в виде фрагментов) допустима только при наличии предварительного письменного 
согласия Поставщика (продавца). 
 

3.2. Поставщик (продавец) является обладателем всех прав собственности и авторских 
прав, когда речь идет об оценке затрат, иллюстрациях, чертежах и другой технической 
документации. Такие документы не должны предоставляться третьим лицам и могут 
использоваться только в целях, согласованных с Поставщиком (продавцом) или указанных им.  
Все вышеуказанное распространяется в первую очередь на письменные документы, 
обозначенные Поставщиком (продавцом) как «конфиденциальные». Заказчик (покупатель) 
обязан получить письменное согласие Поставщика (продавца), прежде чем передать их 
третьим лицам.   
 
4. Размеры, допустимые отклонения и правовые нормы 
4.1. При отсутствии иного письменного соглашения между Заказчиком (покупателем) и 
Поставщиком (продавцом) размеры и допустимые отклонения будут регулироваться нормами 
и/или спецификациями изделий, производимых в соответствующей отрасли или на 
предприятии Поставщика (продавца).  В случае если Заказчик (покупатель) потребует 
дополнительную оценку, то это должно быть письменно согласовано, а расходы несет Заказчик 
(покупатель) или сторона в соответствии с письменным соглашением между Заказчиком 
(покупателем) и Поставщиком (продавцом). 
 
 

4.2. Договорные товарные позиции должны соответствовать обязательным правовым 
нормам и другим обязательным правилам Чешской Республики, действующим в тот момент, 
когда был составлен договор,  а их соблюдение необходимо для того, чтобы договорную 
товарную позицию было возможно использовать. Правовые нормы или другие правила страны 
Заказчика (покупателя)  или страны, где договорная позиция будет использоваться, то есть 
иной страны, нежели Чешская Республика, неизвестны Поставщику (продавцу), поэтому они не 
могут учитываться при осуществлении поставки, если далее не указано иное. В данном случае 
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несоблюдение таких норм  и правил не означает наличие дефекта договорной товарной 
позиции.  
 

4.3. Не позднее чем одновременно с заказом Заказчик (покупатель) обязан предоставить 
Поставщику (продавцу) конкретный и подробный перечень местных или иных требований 
законодательства, которые Поставщик (продавец) обязан выполнить при осуществлении 
поставки  с соблюдением норм безопасности и разрешительных требований.   
 

4.4. В случае возникновения отходных материалов при проведении испытаний договорной 
товарной позиции в любом месте или при установке договорной товарной позиции у Заказчика 
(покупателя) возможно, что на них будут распространяться официальные технические и 
законодательные требования в области обращения с отходами и охраны окружающей среды. 
Обязанности, вытекающие из этого,  и ликвидация таких материалов являются обязанностями 
Заказчика (покупателя) и осуществляются за его счет.  
 
5. Цена и условия оплаты 
5.1. Если не оговорено иное, то цена устанавливается как «с завода Чепи» в соответствии с 
INCOTERMS 2010, включая погрузку на месте, но без упаковки. Все дополнительные расходы, 
такие как расходы на перевозку, упаковку, экспорт, транзит, импорт или на иные разрешения, 
как и на сертификацию и т.п., оплачивает Заказчик (покупатель). Заказчик (покупатель) также 
оплачивает все виды налогов, сборов и проезд по дорогам. Упаковка не подлежит возврату и за 
нее не предоставляется компенсация без конкретного письменного согласия Поставщика 
(продавца).  
 

5.2. Под ценой понимается цена нетто плюс налог на добавленную стоимость (в 
соответствии с установленной законом данного государства ставкой на день выставления 
счета-фактуры). Заказчик (покупатель) далее несет расходы на материал, указанный в п. 8 
данных  Общих коммерческих условий и условий поставки.    
 

5.3. Если не согласовано иное, то оплата будет осуществляться на расчетный счет 
Поставщика (продавца)  без списания каких-либо средств или взимания платы с него 
следующим образом: 
- 50% цены в качестве первого платежа сразу после получения подтверждения заказа, 

договора и т.п.;  
- 40% цены в качестве второго платежа после того, как Заказчик (покупатель) будет 

проинформирован о том, что вся договорная товарная позиция или ее большая часть в 
соответствии с заказом или договором готова к отправке;  

- 10% цены в качестве третьего платежа после передачи договорной товарной позиции в 
месте нахождения Поставщика (продавца) со сроком оплаты до передачи договорной 
товарной позиции непосредственно Заказчику (покупателю) или перед отправкой 
договорной товарной позиции (передачей первому грузоперевозчику), если далее не 
оговорено иное (например, в соответствии со взаимно согласованными и одобренными 
индивидуальными условиями, установленными в заказе, договоре и т.п.).  

У Поставщика (продавца) возникает право и обязанность выставить налоговый документ сразу 
же после выполнения всех вышеуказанных условий оплаты цены, касающихся отдельных 
платежей. Поставщик (продавец) выставит Заказчику (покупателю) соответствующий 
бухгалтерский документ на конкретный платеж. Поставщик (продавец) имеет право выставить 
налоговый документ  – окончательный счет-фактуру сразу после передачи поставляемой 
договорной товарной позиции первому грузоперевозчику в случае отправки договорной позиции 
Заказчику (покупателю) или же сразу после того, как Поставщик (продавец) передаст 
договорную товарную позицию в распоряжение Заказчика (покупателя) в месте нахождения 
своей компании или в филиалах предприятия (например, на складе и т.д.), если не согласовано 
иное.   
Оплата за ремонт должна быть произведена незамедлительно.    
 

5.4. Если компенсация Поставщика (продавца) в конечном итоге не была одобрена, то его 
цена, действующая в день поставки, будет определяющей. Поставщик (продавец) в случае 
сроков поставки свыше 4 месяцев оставляет за собой право соответствующим способом 
изменять цены, если расходы снизятся или повысятся после отправки заказа или заключения 
договора, главным образом из-за соглашений об оплате труда или из-за изменения затрат на 
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материал и т. д. Поставщик (продавец) обязан по требованию Заказчика (покупателя) 
предоставить ему документ, подтверждающий данные изменения.   

5.5. Предоставление скидок обусловлено особым письменным соглашением. 
Согласованные скидки не могут быть предоставлены в случае, если Заказчик (покупатель) 
задерживает оплату за предыдущие поставки.  
 

5.6. Просрочка платежа регулируется положениями законодательства, если в данных 
Общих коммерческих условиях и условиях поставки не установлено иное.  
 

5.7. Несоблюдение условий оплаты освобождает Поставщика (продавца) от обязанности 
поставить договорную позицию в соответствии с договорными или согласованными условиями, 
но не освобождает Заказчика (покупателя) от обязанности принять поставку.  
 

5.8. Если Заказчик (покупатель) своевременно не осуществит какой-либо платеж, то он без 
предварительного уведомления считается допустившим просрочку с того дня, когда была 
допущена просрочка. Поставщик (продавец) будет начислять проценты за просрочку в размере 
0,05% от суммы задолженности за каждый день просрочки платежа.  Предоставление 
доказательств с целью требования большей суммы в качестве возмещения ущерба за задержку  
допустимо. 
 

5.9. Если Заказчик (покупатель) просрочит какой-либо платеж согласно п. 5.3 Настоящих 
Общих коммерческих условий и условий поставки более чем на 14 дней с момента истечения 
срока оплаты, то Поставщик (продавец) после предварительного безрезультатного 
уведомления имеет право требовать договорную товарную позицию обратно или войти в 
помещение Заказчика (покупателя) и изъять договорную товарную позицию в качестве 
договорного обеспечения. 
 

5.10.  В случаях,  когда Заказчик (покупатель) допустил просрочку платежа согласно п. 5.3 
настоящих Общих коммерческих условий и условий поставки более чем на 14 дней с момента 
истечения срока оплаты, то Поставщик (продавец) может отменить (прекратить в 
одностороннем порядке) текущий заказ и потребовать оплату за еще неоплаченные поставки 
или же за еще нереализованные оформленные заказы.  
 

5.11. Заказчик (покупатель) не может отказаться от оплаты или уменьшить сумму на 
основании возражений, претензий или контрпредложений, не подтвержденных Поставщиком 
(продавцом). Платеж также должен быть осуществлен и в случае задержки поставки или  
невозможности ее осуществить в результате обстоятельств, не зависящих от Поставщика 
(продавца).   

5.12. Все требования Поставщика (продавца) по отношению к Заказчику (покупателю) по 
оплате задолженности, вытекающие из любых правоотношений, должны быть немедленно 
погашены, если возникнут обстоятельства, дающие право Поставщику (продавцу)  прекратить 
правоотношения на основании положений закона или договора.   
 

5.13. Если Заказчик (покупатель) не примет договорную товарную позицию, подготовленную в 
соответствии с заказом, договором и т. д. в согласованном месте или в согласованные сроки, то 
Поставщик (продавец) имеет право отказаться от исполнения заказа или договора, 
одновременно предоставив ему соответствующий срок (максимум 1 месяц), и может требовать 
от Заказчика (покупателя) возмещения возникшего ущерба. При задержке приемки договорной 
товарной позиции со стороны Заказчика (покупателя) Поставщик (продавец) может 
осуществлять ее хранение за счет Заказчика (покупателя) и на его риск. Также в случае 
задержки приемки договорной товарной позиции Поставщик (продавец) имеет право на 
возмещение ущерба, возникшего в результате задержки. Если приемка договорной товарной 
позиции будет отсрочена более чем на один месяц с момента уведомления, что она 
подготовлена к  отправке, Поставщик (продавец) имеет право взыскать с Заказчика 
(покупателя) договорной штраф в размере 0,01%  от цены договорной товарной позиции, 
включая НДС, за каждый день задержки.   
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6. Сохранение права собственности  
6.1. Поставщик (продавец) сохраняет за собой право собственности по отношению к 
договорной товарной позиции вплоть до получения полной оплаты в рамках договора о 
поставках.    
 

6.2. С учетом договорных товарных позиций, которые Заказчик (покупатель) получит от 
Поставщика (продавца) в рамках текущих коммерческих отношений, Поставщик (продавец) 
сохраняет за собой право собственности до тех пор, пока не будут урегулированы все его 
требования по отношению к Заказчику (покупателю), вытекающие из коммерческих отношений, 
в том числе требования, которые возникнут в будущем, включая те, которые вытекают из 
договоров, заключенных одновременно или впоследствии.   
 

6.3. Поставщик (продавец) имеет право за счет Заказчика (покупателя) застраховать 
договорную товарную позицию, на которую сохраняется право собственности, от кражи, 
повреждения, пожара, затопления и другого ущерба, если невозможно удостовериться, что 
Заказчик (покупатель) самостоятельно обеспечил такое страхование.   
 

6.4. Заказчик (покупатель) обязан обращаться с договорной товарной позицией, на которую 
сохраняется право собственности, осторожно. Если необходим сервис или осмотр, то такие 
работы Заказчик (покупатель) обязан осуществлять своевременно и за свой счет.   
 

6.5. Если Заказчик (покупатель) преобразует договорную товарную позицию с сохранением 
права собственности в новую движимую вещь, то такое преобразование будет в пользу 
Поставщика (продавца) без возникновения с его стороны каких-либо обязательств, а новая 
вещь будет являться исключительно собственностью Поставщика (продавца). 
 

6.6. Заказчик (покупатель) не имеет права уступить или отдать в залог договорную товарную 
позицию с сохранением права собственности без согласия Поставщика (продавца). Заказчик 
(покупатель) обязан незамедлительно уведомить Поставщика (продавца) о принудительном 
исполнении или других мерах со стороны третьих лиц, связанных с договорной товарной 
позицией, на которую сохраняется право собственности, или к уступке требования  и 
предоставить Поставщику (продавцу) всю информацию и документацию, необходимую для 
обеспечения его прав. То же самое касается и случаев, когда такие меры являются 
непосредственными. Исполняющий чиновник или третья сторона должны быть 
проинформированы Заказчиком (покупателем) о праве собственности Поставщика (продавца).  
Заказчик (покупатель) оплачивает все расходы, связанные с освобождением имущества от 
ареста и повторной доставкой договорной товарной позиции в случае, если эти расходы не 
могут быть возмещены третьей стороной.  
 

6.7. Заказчик (покупатель) обязан немедленно информировать Поставщика (продавца) o 
мерах принудительного исполнения, касающихся права третьих лиц по отношению к 
договорной товарной позиции, на которую сохраняется право собственности, или уступки 
требования  и предоставить все документы, необходимые для отмены принудительного 
исполнения.     

6.8. Право Заказчика (покупателя) продавать, использовать или устанавливать договорную 
товарную позицию, на которую сохраняется право собственности, и разрешение на взыскание 
задолженности по уступленным требованиям прекращаются после приостановки платежей в 
судебном порядке или после подачи ходатайства об открытии производства по делу о 
несостоятельности. Вышеуказанное не распространяется на права конкурсного управляющего.  
 

6.9. Заказчик (покупатель) обязан по своему усмотрению снова уступить права или снять 
ограничение прав, когда внесенная сумма превышает сумму претензий (за вычетом 
предоплаты и частичной оплаты, в случае необходимости) более чем на 20%. После 
удовлетворения всех требований Поставщика (продавца), вытекающих из коммерческих 
отношений, право собственности на договорную товарную позицию, на которую сохраняется 
право собственности, и на уступленные требования переходит к Заказчику (покупателю).   
 

6.10. Ссылки на стоимость договорной товарной позиции, на которую сохраняется право 
собственности, вытекают из суммы, указанной Поставщиком (продавцом) в счете-фактуре 
(фактурной стоимости).  
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6.11. Если данные о сохранении права собственности должны быть внесены в реестр, чтобы 
они были действительны, то Поставщик (продавец) имеет право внести запись о сохранении за 
собой права собственности в соответствующий реестр. Заказчик (покупатель) обязуется 
оказать любое необходимое содействие по первому требованию Поставщика (продавца). 
 
7. Поставка  
7.1. Сроки поставки, установленные Поставщиком (продавцом) носят обязательный 
характер лишь в том случае, если они конкретно указаны Поставщиком (продавцом) как 
«обязательные сроки поставки».  
 

7.2. Для соблюдения Поставщиком (продавцом) обязательных сроков поставки требуется, 
чтобы все коммерческие и технические вопросы были решены обеими сторонами, и чтобы 
Заказчик (покупатель) выполнил все обязательства, например, получил все разрешения или 
лицензии, осуществил все платежи и т.д. Если это не выполнено по вине Заказчика 
(покупателя), то сроки поставки могут быть продлены соответствующим образом.  
 

7.3. Поставщик (продавец) даже в случае согласованных обязательных дат и сроков 
исполнения обязательств не несет ответственности за задержку поставок в случае форс-
мажора или вследствие обстоятельств, которые значительно затруднят или сделают поставку 
невозможной (включая последующие проблемы с получением материалов, поломкой при 
эксплуатации, забастовкой, приостановкой работы предприятия, недостатком персонала, 
недостатком транспортных средств, в результате официальных распоряжений, пиратства и в 
других подобных ситуациях, если такое случится у Поставщика (продавца) или у его 
субпоставщиков). Такая задержка дает Поставщику (продавцу) право отсрочить поставку на 
время действия препятствующих обстоятельств, помимо соответствующего времени, 
необходимого для начала транзакции, или соответствующим образом   продлить сроки 
поставки, или отказаться от договора полностью или частично в связи с невыполненной частью 
договора. То же самое касается случаев, когда  Задержка уже возникла со стороны Поставщика 
(продавца). Заказчик (покупатель) должен быть незамедлительно проинформирован о 
невозможности исполнения обязательств. Встречное исполнение обязательств должно быть 
осуществлено без промедления. В случае если форс-мажорные обстоятельства длятся более 
одного месяца, то Заказчик (покупатель) и Поставщик (продавец) будут путем переговоров 
искать решение по урегулированию эксплуатационно-технических и финансовых последствий. 
Если данные переговоры не приведут к решению, удовлетворяющему обе стороны, то  
Поставщик (продавец) может отказаться от исполнения заказа,  договора  и т.п. полностью или 
частично, а правовые последствия отказа наступают в день вручения уведомления. В таких 
случаях Заказчик (покупатель) не имеет права требовать от Поставщика (продавца) 
возмещение какого-либо ущерба, возникшего в результате таких обстоятельств. 
 

7.4. По истечении установленного соответствующего периода отсрочки Заказчик 
(покупатель) или Поставщик (продавец) имеют право отказаться от договора в одностороннем 
порядке, если речь идет о незавершенном исполнении части договора в случае, когда 
препятствие согласно п. 7.3. настоящих Общих коммерческих условий и условий поставки 
длится более шести месяцев с момента запланированных сроков поставки.     
 

7.5. Если Поставщик (продавец) не соблюдет сроки поставки, согласованные как 
обязательные, по иным причинам, нежели указанным в п. 7.3. настоящих Общих коммерческих 
условий и условий поставки, то Заказчик (покупатель) по истечении 20-недельной отсрочки 
имеет право отказаться от договора в случае, если он не будет исполнен хотя бы частично или 
если не будет проявлено существенное стремление устранить препятствия, мешающие 
осуществлению поставок. Заказчик (покупатель) не имеет никакого права на возмещение 
ущерба за неисполнение договора согласно п. 13 настоящих Общих коммерческих условий и 
условий поставки.  
 

7.6. Если задержка со стороны Заказчика (покупателя) возникнет вследствие невыполнения 
обязательств, например, при получении поставки или при подготовительных работах, которые 
должны быть проведены Заказчиком (покупателем), то срок согласованной оплаты или оплаты 
остатка суммы настанет по истечении соответствующей отсрочки, но не позднее чем до 
согласованной даты поставки. Это не затронет правовые последствия просрочки кредитора. По 
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усмотрению Поставщика (продавца) временное хранение договорной товарной позиции будет 
осуществляться за счет Заказчика (покупателя) и на его риск. 
 

7.7. Поставщик (продавец) имеет право осуществлять частичные поставки и выставлять 
соответствующие счета-фактуры в любое время.  
 

7.8. После отправки Поставщиком (продавцом) подтверждения заказа Заказчик (покупатель) 
не  имеет права заказ аннулировать.     

7.9. Поставщик (продавец) добросовестно считает, что экспорт и использование договорной 
товарной позиции, поставляемой в страну назначения, не противоречит правилам экспорта 
Чешской Республики и / или Европейского союза. Любые изменения перед поставкой 
договорной товарной позиции, касающиеся вышеуказанного, должны отслеживаться  
Поставщиком (продавцом) и незамедлительно сообщаться Заказчику (покупателю). 
 

7.10. В случае если новые правила экспорта вступят в силу во время исполнения договора о 
поставке, то это будет считаться форс-мажорным обстоятельством. В соответствии с этим 
будет применен  п. 7.3 настоящих Общих коммерческих условий и условий поставки.  
 

7.11. В случае поставки и оплаты местом исполнения обязательств является место 
нахождения Поставщика (продавца), даже если поставка по договоренности будет 
осуществляться  в другом месте.  
 
8. Расходы на материал  
8.1. Если в рамках своих обязательств Поставщик (продавец) обязуется испытать на 
территории Поставщика (продавца) или Заказчика (покупателя) функциональность, оценить 
мощность, отладить инструменты и т. п., то Заказчик (покупатель) должен предоставить 
необходимый материал для проведения испытаний бесплатно и в количестве, требуемом 
Поставщику (продавцу). В случае проведения испытаний на территории Заказчика (покупателя) 
он должен за свой счет для бесперебойной и правильной работы оборудования (договорной 
товарной позиции) обеспечить необходимую электроэнергию и другие требуемые носители 
(например, сжатый воздух, охлаждающую воду и т.д.), а также обеспечить функциональное 
соединение данных носителей с оборудованием (договорной позицией). 
 

8.2. То же самое касается ремонта и попыток санации.  
 

8.3. Если Поставщик (продавец) использует свои собственные материалы в рамках 
проведения договорных испытаний оборудования (договорной товарной позиции) без 
содействия Заказчика (покупателя), то Заказчик (покупатель) возместит все возможные 
расходы на использованный материал.  
 
9. Переход права пользования и рисков 
9.1. Риск переходит на Заказчика (покупателя) как только договорная позиция покинет 
помещение  Поставщика (продавца). То же самое относится и к каждой частичной поставке, или 
если Поставщик (продавец) возьмет на себя дополнительные обязанности, например, расходы 
за перевозку.  
 

9.2. Если отправление задержится или не завершится по причинам, которые Поставщик 
(продавец) не может контролировать, то риск переходит на Заказчика (покупателя) с момента  
получения уведомления о готовности к отправке.   
 
10. Перевозка и страхование  
10.1. Если не согласовано иное, договорные товарные позиции будут отсылаться за счет 
Заказчика (покупателя).   
 

10.2. Страхование от ущерба любого типа является обязанностью Заказчика (покупателя). И 
в случаях, когда оно должно быть обеспечено Поставщиком (продавцом), страховой договор 
будет заключаться от имени Заказчика (покупателя) за его счет и на его риск. 
 

10.3. Заказчик (покупатель) обязан осмотреть поставку сразу после ее получения на предмет 
повреждений в процессе перевозки или недостачи. Если обнаружится повреждение или 
недостача, то Заказчик (покупатель) приобщит соответствующее сохранение прав 
собственности к приемке и будет решать ситуацию с перевозчиком. Уведомление об ущербе, 



«BOCO PARDUBICE machines, s.r.o.» 
Чепи 1, 533 32 ПАРДУБИЦЕ 
Чешская республика 
Идентификационный №: 60931655 
www.boco.cz 
_________________________________________________________________________________ 

 

 

 
Общие коммерческие условия и условия поставки - Дата последнего обновления: 12/2017 Страница 8 / 11 
 
 

возникшем в результате перевозки, который выявляется сложнее, должно быть передано 
перевозчику не позднее чем в течение 7 дней с момента приемки договорной товарной 
позиции.    
 
11. Использование программного обеспечения 
11.1. Если поставка включает программное обеспечение, то Заказчику (покупателю) 
предоставляется неисключительное право на использование поставляемого программного 
обеспечения, включая документацию к нему, а при необходимости будет создана и одна копия 
для Заказчика (покупателя) в целях безопасности. Данное программное обеспечение  можно 
использовать только для поставок, которые Заказчик (покупатель) получил от Поставщика 
(продавца).  
 

11.2. Без письменного согласия Поставщика (продавца) Заказчик (покупатель) не имеет 
права копировать (за исключением целей безопасности согласно п. 11.1 настоящих Общих 
коммерческих условий и условий поставки) или каким-либо образом модифицировать 
программное обеспечение. Любое согласие Поставщика (продавца) всегда относится только к 
конкретному случаю, для которого оно было предоставлено, если конкретно не установлено 
иное. 
 

11.3. Если Поставщик (продавец) конкретно письменно не установил иное, то все права на 
программное обеспечение, исходный код и документацию, включая копии, остаются 
собственностью Поставщика (продавца) или поставщика программного обеспечения. 
Предоставление сублицензии Заказчику (покупателю) запрещено.  
 

11.4. Заказчик (покупатель) может передать свою лицензию на использование программного 
обеспечения  только в случае продажи договорной товарной позиции и только в том случае, 
если новый пользователь примет на себя обязательства по отношению к Поставщику 
(продавцу) согласно п. 11  настоящих Общих коммерческих условий и условий поставки, а 
Заказчик (покупатель) предоставит Поставщику (продавцу) адрес нового пользователя.  
 
12. Гарантия и гарантийные права 
12.1. Поставщик (продавец) гарантирует только то, что поставляемая позиция в рамках 
допустимых отклонений соответствует спецификациям и свойствам, непосредственно 
указанным в заказе, подтвержденном Поставщиком (продавцом), или в рамках обычной цели 
использования, предполагаемой Поставщиком (продавцом). Никакие другие гарантии не 
предоставляются. В частности, Поставщик  (продавец) не несет никакой ответственности  за 
пригодность договорной товарной позиции для иного применения и использования, нежели то, 
для которого договорная товарная позиция была предназначена (поставлена) Поставщиком 
(продавцом), даже в случае, если Заказчик (покупатель) информировал о таком 
предполагаемом применении Поставщика (продавца). Заказчик (покупатель), но не Поставщик 
(продавец), несет ответственность за обеспечение того, чтобы требуемые данные и свойства 
были достаточными для предполагаемого Заказчиком (покупателем) применения.   
Поставщик (продавец) в случае осуществления согласованных работ и услуг, таких как ремонт, 
реновация, переборка договорной товарной позиции не несет ответственности за качество 
проведенных работ и возможные дефекты, возникшие в результате скрытых дефектов  
материалов договорной товарной позиции, переданной Заказчиком (покупателем). В случае 
досрочного прекращения согласованных работ и услуг из-за скрытых дефектов поставленных 
материалов договорной товарной позиции Поставщик (продавец) выставит Заказчику 
(покупателю) счет за проведенные работы в соответствии с фактическими затратами.  
 

12.2. Гарантия исключает дефекты, возникшие в результате обычного износа, неправильного 
хранения и обслуживания, несоблюдения эксплуатационных норм, чрезмерной нагрузки, 
неподходящих эксплуатационных средств, ненадлежащих действий и сервиса Заказчика 
(покупателя) или третьего лица, использования неоригинальных запчастей без 
предварительного письменного разрешения Поставщика (продавца), а также вследствие других 
причин, возникших не по вине Поставщика (продавца) .  
 

12.3. Заказчик (покупатель) обязан провести осмотр договорной товарной позиции с учетом 
количества и состояния (качество и гарантированные свойства). Письменное уведомление о 
наличии дефектов должно быть вручено Поставщику (продавцу) в течение 7 дней с момента 
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получения (очевидные дефекты)  или с момента обнаружения (скрытые дефекты, т.е. такие, 
которые невозможно так просто выявить при обычной проверке). При несоблюдении  
Заказчиком (покупателем) данного требования договорная товарная позиция будет считаться 
принятой. Уведомление о дефектах с опозданием, т.е. в противоречии с вышеуказанным 
обязательством, не будет подтверждено Поставщиком (продавцом), и на эти дефекты не будет 
распространяться гарантия. Своевременное уведомление о дефектах является необходимым 
условием  для соблюдения гарантийного срока. 
 

12.4. При выявлении дефекта договорной товарной позиции Заказчик (покупатель) не должен 
ее ликвидировать, т.е. договорная товарная позиция не может быть изменена, продана или 
переведена до тех пор, пока не будет достигнута договоренность в рамках решения 
предъявленной претензии. В противном случае на дефект не будет распространяться гарантия. 
 

12.5. Заказчик (покупатель) обязан обеспечить доступ Поставщику (продавцу) к договорным 
товарным позициям или образцам, от которых он отказался, с целью рассмотрения причины 
отказа. Гарантия становится недействительной в случае безосновательного отказа.  
 

12.6. Гарантийные права Заказчика (покупателя) подразумевают, что он надлежащим 
образом выполнил свои обязательства, касающиеся контроля и уведомления. Требования по 
гарантии с учетом скрытых дефектов далее обусловлены тем, чтобы Заказчик (покупатель) 
соблюдал сервисный план и вел дневник в период ввода договорной товарной позиции в 
эксплуатацию.   
 

12.7. В случае наличия дефекта заказчик (покупатель) сначала будет иметь лишь право 
требовать от Поставщика (продавца) его  устранения. Проинформированный таким образом 
Поставщик (продавец) обязан, если это в его силах, данные дефекты в соответствии с 
положениями данного пункта устранить, причем устранить их по своему усмотрению:  
a) дефектная договорная товарная позиция будет дополнительно отремонтирована 
непосредственно по месту ее эксплуатации; 
b) потребуется отправка дефектной договорной товарной позиции или ее части с целью 
проведения дополнительного ремонта; 
c) дефектные детали (или части) будут заменены новыми; 
d) дефектная договорная товарная позиция будет заменена новой.  
Если эти попытки устранения дефектов будут безуспешными, а Заказчик (покупатель) вовремя 
уведомит о данном факте, то Заказчик (покупатель) имеет право требовать уменьшения 
согласованной стоимости заказа на сумму стоимости договорной товарной позиции. Если 
уменьшение стоимости равно или превышает согласованную договорную цену, то отказ от 
договора будет являться исключительным средством правовой защиты. В остальных случаях 
Заказчик (покупатель) не имеет права отказаться от договора из-за наличия дефектов. 
 

12.8. В случае ремонта или поставки замены вследствие надлежащего уведомления о 
наличии дефекта условия, касающиеся сроков поставки, будут аналогичными.  Замененные 
детали или дефектные договорные товарные позиции в случае поставки замены должны быть 
возвращены Поставщику (продавцу) за его счет. Обратная отправка Заказчику (покупателю) 
отремонтированных договорных товарных позиций или замененных деталей   будет 
осуществляться за счет Поставщика (продавца) и на его риск, если не согласовано иное.  
 

12.9. Все требования Заказчика (покупателя), вытекающие из дефектов материалов, будут 
ограничены сроком 12 месяцев с момента получения, если не согласовано иное. Исключением 
являются запасные части, для которых Поставщик (продавец) предоставляет гарантийный срок 
длительностью 6 месяцев. В случае ремонта или замены договорных товарных позиций 
гарантийный срок на договорную товарную позицию не исчисляется заново. 
 

12.10. У договорных товарных позиций, продаваемых за сниженную цену, гарантия не 
распространяется на дефекты, из-за которых была снижена цена. Если речь идет о бывших в 
употреблении договорных товарных позициях, то поставщик (продавец) не несет 
ответственности за дефекты, соответствующие степени использования или износа, которые 
имелись у данной вещи в момент ее приемки заказчиком (покупателем).  
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13. Общее ограничение ответственности  
13.1. Заказчик (покупатель) не имеет права на возмещение ущерба или компенсацию 
расходов на правовой основе в целом, в частности из-за нарушения обязательств, вытекающих 
из отношений кредитора и должника, или нарушения обязательств со стороны Поставщика 
(продавца), его уполномоченных представителей или посредников, если конкретно не указано 
иное, то Заказчик (покупатель) также не имеет права на возмещение ущерба, уменьшение 
стоимости, прекращение или расторжение договора. Ни в коем случае Поставщик (продавец) не 
несет ответственности за косвенный или последующий ущерб, например, производственные 
потери, непригодность для использования, потеря заказов или упущенная прибыль.   
 

13.2. Если, несмотря на ограничение ответственности согласно п. 13.1 настоящих Общих 
коммерческих условий и условий поставки, Поставщик (продавец) будет нести ответственность 
за ущерб, причиненный Заказчику (покупателю), то его ответственность в целом (включая 
ответственность за уменьшение  стоимости  согласно п. 12.7 настоящих Общих коммерческих 
условий и условий поставки), как на основании договора или гражданского правонарушения, так 
и по любым другим причинам, будет ограничена суммой в размере 5% от общей стоимости, 
указанной в счете-фактуре на  договорную товарную позицию, в объеме, разрешенном  в 
рамках применимого права согласно п. 16 настоящих Общих коммерческих условий и условий 
поставки.  
 

13.3. Вышеуказанное исключение ответственности и ограничение распространяется на 
ответственность Поставщика (продавца) и его  уполномоченных представителей, а также на 
любую личную ответственность последних упомянутых.  Поставщик (продавец) не несет 
ответственности за своих субпоставщиков. 
 
14. Отказ от  ответственности и возмещение ущерба Поставщику (продавцу) 
14.1. Заказчик (покупатель) обязан возместить ущерб Поставщика (продавца), связанный  с 
требованиями третьих лиц, касающимися причиненного ущерба или иных правонарушений со 
стороны Поставщика (продавца), его уполномоченных представителей или посредников. 
Заказчик (покупатель) обязан застраховаться на случай такого ущерба. 
 
15. Сальваторская оговорка  
15.1. Недействительность какого-либо положения данных Общих коммерческих условий и 
условий поставки или положений, которые будут частью другого соглашения или договора, не 
влияет на действительность остальных положений, пунктов или соглашений, содержащихся в 
настоящих Общих коммерческих условиях и условиях поставки.  
 
16. Применимое право и юрисдикция    
16.1. Настоящие Общие коммерческие условия и условия поставки, а также все 
правоотношения между Заказчиком (покупателем) и Поставщиком (продавцом) регулируются 
исключительно действующими правовыми нормами и законодательством Чешской республики, 
в частности Гражданским кодексом в актуальной редакции. Стороны обязуются принять меры 
для того, чтобы все возможные споры и разногласия были урегулированы посредством прямых 
неформальных переговоров.  Все споры, разногласия, нарушения, прекращение, 
недействительность или другие требования, вытекающие из данного договора или связанные с 
договорными отношениями, которые не получится решить путем примирения, будут решаться в 
суде. Местом проведения судебного разбирательства будет город Пардубице в Чешской 
Республике. Языком судопроизводства будет чешский язык. Поставщик (продавец) может 
обратиться в любой суд, обладающий соответствующей юрисдикцией в отношении  Заказчика 
(покупателя).  
 

16.2. Заказчик (покупатель) принимает во внимание и согласен с тем, что данные, связанные 
с договорными отношениями, будут собираться и храниться у Поставщика (продавца) для его 
нужд. Настоящие Общие коммерческие условия и условия поставки заменяют все предыдущие 
Общие коммерческие условия и условия поставки, регулирующие торговые отношения между 
Заказчиком (покупателем) и Поставщиком (продавцом), они становятся обязательными для 
сторон с того момента, как Заказчику (покупателю) стало о них известно. 
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17. Установка  
17.1. Если Поставщик (продавец) обязуется также осуществить установку, надзор за ней, 
ввод в эксплуатацию или поддержку во время опытной эксплуатации, то стороны договорятся о 
конкретных условиях установки. В отношении сервисных, монтажных и установочных работ 
действуют условия, содержащиеся в документе «Общие сервисные условия», изданном 
Поставщиком (продавцом).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


